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LEGENDA SIMBOLI USATI
NEL CATALOGO RICAMBI

LEGEND EXPLAINING SYMBOLS USED
IN SPARE PARTS CATALOGUE

LEGENDE DES SIGNES
CONVENTIONNELS EMPLOYES AU
CATOLOGUE PIECES DE RECHANGE

SIMBOLO @ A esaurimento (il pezzo cosi indicato e

intercambiabile ed & a asaurimento)

SIMBOLI <> 0 @ Q (] () ecc.

Indicazione di modifica dei singoli particolari
Esempio:
<> fino al N° 4200000 (il pezzo cosi indicato vale per la macchina

fino al N° di matricola 4200000)

‘ dal N° 4200001 (il pezzo cosi indicato vale per la macchina dal
N° di matricola 4200001 in poi)

sivBoLl O @M DO ® AA KK O®O @ ecc.

Indicazione di particolari rappresentati da un'unica figura o da
figure simili

MOTORI "~l Esempio: "~l O 3LD510
(indica un motore di tipo 3 LD 510)

BARRE M Esempio: M @ cm 137

(indica una barra larga cm.137)

SIMBOLI ¥ A richiesta (il pezzo cosi indicato si fornisce
solo a richiesta del Cliente)
SIMBOLI @ Versione speciale

ABBREVIAZIONI Sn = Sinistro  Ds = Destro

sicN @

Until stocks are finished (means part
interchangeable and available until stocks are
finished)

sions () § Q v { et
Stand for a spare part modification

Example:

<> up to N° 4200000 (part valid for the machine with Unit No up
to 4200000)

’ from N° 4200001 (part valid for the machine with Unit No from
4200001)

seNs O@IM O ® NAKKO@O @ et

Stand for spare parts represented by just one picture or by
similar pictures

O 3LD510
(means an engine type 3 LD 510)

SICKLE M Example:M @® cmi137

ENGINES 'EI Example:

BARS (means a 137 cm.bar)
SIGNS ¥  Means part available on request

SIGNS & Means special version, out of standard fitting
ABBREVIATIONS Sn=Lefthand Ds = Right hand

SYMBOLE @ Jusqu'au épuisement stock (la piece ainsi

signalée est interchangeable et
disponible jusqu'au épuisement stock)

symeoLes () ¢ & @ O { et

Sont employés pour indiquer modification de la piéce de rechange

Exemple:

<>jusqu'au N° 4200000 (la piece ainsi signalée est a employer
pour les machines ayant un N° Matricule
inférieur ou égal a 4200000)

‘ a partir du N° 4200001 (la piece ainsi signalée est a employer
pour les machines ayant un N°
Matricule égal ou superieur a 4200001)

sYMBOLES O @M & ® A\ A KKO @O @ etc.

Sont employés pour indiquer des pieces représentées par une
figure seulment, ou bien par des figures semblables

MOTEURS EI Exemple: | O 3LDb510
(indique un moteur du type 3 LD 510)

BARRES M Exemple:M @ cm 137
DE COUPE

(indique une barre de coupe de 137 cm.)

SYMBOLES % Surdemande (la piéce ainsi signalée n'est

delivrée que sur demande)

SYMBOLES & Version speciale

ABBREVIATION Sn =De gauche Ds = De droite
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FRIZIONE MULTIDISCO

MULTIPLE-DISC CLUTCH

7&" LOMBARDINI 3 LD 510

EMBRAYAGE MULTIDISQUES TAV. 1
32 Ed. 99
316005 216000
314805
RUGGERINI RF 120 BRIO l_ @ )
214515
324421
 siee  oes, |
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214005
214005
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206808
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210982

314510
314510~

372451
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CARTER CAMBIO

TAV. 2

BOITE DE VITESSES

GEARBOX CASE

32 Ed. 99

311137

321080 "
208570
) 212900
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N, @/21 2603
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314516

ﬁzﬁs*
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316014 :
316414 L s1o6ss
314815
é ; _[213021 311149 %
316010 %
214045 ¥
G
,—'T [311136
316008 209842 ¥

Fr~~<o.
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!
|
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|
]
|
!
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[3221o4®
7 ~

~dJ

E311149®

316010 ®

E 9,
GT 21782 !
’(Tsmgos 216500

207987

/7 312032
\,"Ti 2161118

216468 316414

372458

* A Richiesta ® Versione speciale

¥ On request ® Special version
% Sur demande ® Version speciale
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INGRANAGGI CAMBIO

Special
TRANSMISSION TRANSMISSION TAV. 3
32:?731656 > % . 207006 sa4725 214023 -214022 | 32 Ed. 99
é} 332325 i
341620’ ? ‘ 33764%)
331125
324725
324725 . ) ’

214030

337647 L—?
336654 214014 214026

337308
- 332115 g@ 005 e—— 2 é @ @
336602

214034 { 324712
331720 <> 214025 336602
A 331717 sseet 214019
3332299 214035 214028
= L ,
= f =~ 2
Is o SO@
: = \T’ I
337305 337702 214568 ]’ |
337305 209532 |
e J

|

|

] p"n‘

-——=m 00
1"'

214018J |-341709

324730 \~ 331130

” () Fino al N° L000404 ¢ Dal N° L000405 372203
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COMANDI CAMBIO

25 2
GEARBOX SHIFTERS COMMANDES TAV. 4
214010 214904 .
214082 & 214082 32 Ed. 99
312942 ”is \[\ 214009 @
9043\ b 218084
312648
L 214027 s Ay - .
~ -
mﬂmﬁ‘;mg / - 214085
312748 337637 ; /
31264810 S ) E/312013
= 316006
é ‘ 9210507 e
(? - 214084
342806 337637 .
214031
214049

215218

217010 32471 2?@

215217 J
% 207358

312016

312007 ()
2178920

214904—\0
214082\ﬁ

>_4
214008 ' 341615
215216 : T 217014 @
342806& “ @
3 3

@ 314805J

336602
41615

®
312942J

{21 2803
312648

341615
314806

” @ A Esaurimento
@ Until stocks are finished

{) Fino al N° L000321 ¢ Dal N° L000322
@ Jusqu’au épuisement stock

372204 D
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Special DIFFERENZIALE E COMANDI

DIFFERENTIAL DIFFERENTIEL TAV. 5

321054 32 Ed. 99

321 086—\m 209398
342826
Vi é 205576
\@@q (&
\
214444
209033 209032 @
324717
321052 209398
| 214444 342826
% -214011
/
Ksm 052
214444

214041

312012

” 372205
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Special ASSE RUOTE 6.5/80-12
£

WHEELS AXLE FOR 6.5/80-12

ESSIEU ROUES 6.5/50-12 TAV. 6

1D 321074 216471

i ) od s
1725 218321
COG

205633%
216472j
216471

32 Ed. 99
205633

206677 -

314113 206678 -
324852

341692

314813

216471
316014 > 205633
e e
= > % 216473
0¥ %’ 321074
N
216647

331225

205633 ﬂ y
Z
% - !@’ 207224
' 218321
) 316010

324847

341692

324852

331725

372468




Rev. 1900

SUPPORTO STEGOLE E COMANDI

Special

HANDLEBAR SUPPORT MANCHERON SUPPORT TAV. 7

314708

216085

311132
k

@ (Ds)219304 -

O(Sn)216084
@(Sn)219305

206087

g 201526
09972

&32471 0

337308

209990

215994

?—215948
215913
215914
316006
- _'

o LSHHO

~*®\_319005
r 1

5\215936
215918

312416
215912 L ?
.ed ~7 314806
, 216110 207358 |/ ~———
- ) 316010 -
> | P /-/' s
.
— """ 314806 < ? <
- & 314808 ?314805
316005

e~ -
215736 °§? 337308
/ 217896
215915

217818

¢£312416

311110L

316006

~-—

21044_1/-/'

316008
314808 [ gxﬂr“’ 37006
215925 s22014 2 00 314510
” - @3 LD 510 - RF 120 BRIO con Avv. Elettrico Sn = Sinistro Ds = Destro 372459 A
O3 LD 510 - RF 120 BRIO @3 LD 510 - RF 120 BRIO with Electric Start Sn = Left hand Ds = Right hand

@® 3 LD 510 - RF 120 BRIO avec Demarrage Electrique Sn = De gauche Ds = De droite
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STEGOLE E COMANDI

[216279

205873

o (] wamm °\

205873-b
218419

5]
211509
»/

- 205873
( ) 205873\

HANDLES & CONTROLS MANCHERONS TAV. 8
o e _21570214808 20503205038 e o 211002 3 Ed. 99
05597 6077 206774
= = == =
205033 / JES N, S _ ) @
—p— 314806 Y 8 i
205033 e\ 9%‘/—___// e
~ - —0 > 6 >
’———_———_ iiii?r%h déT% ] Gt[
205073 215556 206774
213777 206823

[211002

205873

%g//—208366

205367

2083357

213319—‘ Y 4
&P J t' 211007

2160291 _ , J
N g 213261
206823
206774
212650
. 215556
208015 205038
316012
3171083
208229 205038] 32471 2ﬁ 7314708
210145 s1e414

372465 A




Rev. 1900

COFANO MOTORE 3 LD 510

Special

314806

7

7.
218327 v

216142 \ <
216142 ‘J

311149
% 316010

311133 —
R 316008

% 209831 <
209832 \, 311132

@ 311133

f e
C_= .
&
QY .

314806\

218325

211293 @

31 4708
31 6008

£313150

209832

209831
31 1133
311 135j
209849 /
o
&
N 315015 .~
316010
311149

ENGINE HOOD FOR 3 LD 510 CAPOT MOTEUR 3 LD 510 TAV. 9
LOMBARDINI 3 LD 510 32 Ed. 99

218331

313150

315015?

311132

316008

218326

@ Avv. Elettrico
@ Electric Start
@ Demarrage Electrique

372455 A
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Special COFANO MOTORE RF 120 BRIO
’ ENGINE HOOD FOR RF 120 BRIO CAPOT MOTEUR RF 120 BRIO TAV. 10
z /‘/\ sisotsn |0 7" RUGGERINI RF 120 BRIO 3*Ed. 99
/-/ 0o [316008
e
209832 P '> 218331
209831 <-/ e w
311133 N, 316008 -219213 T~
\\‘ NO N
% 314806 \'\_ 31”3},‘9 . b
N 3 \. |
N > . S !
/ . )
VA o N

./'//.
/. .
V" Al
- 7~
2 311132 -
R N 316008
216142 < »16303
216142 \
. 209832 ?
P\

—-210849

,~311132
—-316008

C @ R\
S N
[ ]
(]
i \
315015 ]

372467
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IMPIANTO PER AVV. ELETTRICO *

ELECTRIC START 3

DEMARRAGE ELECTRIQUE %

TAV. 11

210830

32 Ed. 99

\ 218862
[
]
210830
|
s15015— & !
316008-//8
314808
* A Richiesta 372461
% On request

¥ Sur demande
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N
\\ 20971

seee———

? 316008
e @
314708 311133 208514
ﬁ O
\ b
VAN

\\
N %
@ A4 % 311135 202468
316008
311136 316008

N
N
N

hord 13, 0
-5t N’/%
‘ 316020
]
}{1 1 s 209710
- H

Special CARTER FRESA Tipo PESANTE
Ay D e e TILLER CARTER FRAISE Type LOURD TAV. 12
7Y 341028 212961 212505 32 Ed. 99
324862 /ﬁ @
//
®//§
311133
316008 314708
| mlJ
204842 212903 s ® u S
207879 212501 o] _— >
N
®_®] 316008
Esmse

322104

316020
322026

372469
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FRESA REGISTRABILE Tipo PESANTE

316010

314113

(Sn)208062

HEAVY DUTY AﬁiEEFEABLE ROTARY FRAISE REGLABLE Type LOURD TAV. 13
3 Ed. 99
}s
~219490(Ds)

1-208063(Ds) 314708

208062(Sn)

208063(Ds)

~208062(Sn)

314708

/
/
v
311150

//

hg
316010 T
314113

‘/'

311150j

(Sn)208062
(Sn)208062

311020

208063(Ds)

Sn = Left hand
Sn = De gauche

” Sn = Sinistro

(Sn)208062
Ds = Destro 372470
Ds = Right hand
Ds = De droite
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COFANO FRESA REGISTRABILE Tipo PESANTE

Special
A HEAVY DUTY ADJUSTABLE ROTARY
TILLER HOOD CAPOT FRAISE REGLABLE Type LOURD TAV. 14
7 311148 a
2 (Ds)219506 g%memo 32 Ed. 99
/ '; 316010
@/ 314113
@ (Ds)219502
(Ds)219770
311019
§/316330
©/ 316330
| - j@/ 314708
®/ 215686
e 219503(Sn) @
@ 219596
219767
311 148i /
316010 P’q 314113
316010
@ A Esaurimento 219502(Ds)+219503(Sn)+219596 sostituiti da 219770(Ds)+219771(Sn)+219767 Sn = Sinistro Ds = Destro 372471
@ Until stocks are finished 219502(Ds)+219503(Sn)+219596 replaced by 219770(Ds)+219771(Sn)+219767 Sn = Left hand Ds = Right hand

@ Jusquau épuisement stock 219502(Ds)+219503(Sn)+219596 replacés par 219770(Ds)+219771(Sn)+219767 Sn = De gauche  Ds = De droite
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PROLUNGA PRESA DI FORZA - KIT ZAVORRA

Special

RALLONGE PRISE DE FORCE -
P.T.O. EXTENSION - BALLAST KIT KIT CONTRE POIDS TAV. 15

32 Ed. 99

331230

212843

324855

624730

¥ 7.108.0001

218770

324730

324855

212835

¥ A Richiesta 372460 A
¥* On request

% Sur demande
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GRUPPO MOVIMENTO LAMA

SICKLE BAR MOVEMENT TRANSMISSION FAUCHEUSE TAV. 16
315928 = 314526 32 Ed. 99
=
207970 211067 212409
212410
211985 o ’x
& =D °
312030 |
! oquf0 \,L@i\
r- ﬁﬁié Y
|
207313 | 218408 21 2409
324725 | N\
337140 336160 _: S
s41225+ | | T T/
llJ
i 205841
) — m ‘%/ 218407
212836 206200-
205442 207309
324421 324852
206286~ 331920
315921
319025
206795 205468 % 312035 217187 %
212229 206140
324745

3120

20787
50 07879

204842 —
516210 \-w 205464
31 2030/g

205467

% 316150~ |
e

316006 %

[311110*

” % A richiesta
% On Request
% Sur Demande

372217 D
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COFANO OSCILLANTE

Special
SWINGING HOOD CAPOT OSCILLANT TAV. 17
316330
32 Ed. 99
- /\é 311135
// \\\L %

311118—§

215337~}
-
1

~

—
—
—
]

~~\\ 1
S ]

~t

!

\~31 6008
314708

316008

314516
314910\®

]
]
]
]
]
]
212918 315912 |
314908 \@ !
336602 !
207987 (O I
215877
N 1 337311 '
—— 316008 212924 !
212958 ~ s111as =
& | |
o (=) 1

212921

(=)
L,\:::l/Z
314019 311156

” 372218 C
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BARRA FALCIANTE SEMIFITTA DA cm. 127

SICKLE BAR MIDDLE CUT FINGERS FAUCHEUSE A DENTS INTERMEDIAIRES TAV. 18
cm. 127 cm. 127 ]
205015(Sn) 3?2 Ed. 99
311148%@ 311136
316330

316010
314708

213761

3161 50\?
207048(Sn) \@

lﬂ!!';yr
206776

213078]
311149

314811

316010
311148
314708 205018(Ds)

Y Numero di sezioni
Y Blades number
Y Numero Sections

Sn = Sinistro Ds = Destro

372462 B
Sn = Left hand Ds = Right hand
Sn = De gauche Ds = De droite
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Special BARRA FALCIANTE SPECIALE Tipo "E" cm. 155

SICKLE BAR DOUBLE KNIFE Type "E" cm. 155 FAUCHEUSE DOUBLE LAME Type "E" cm. 155 TAV. 19

32 Ed. 99

311137X

316008~ 311136
\e 219308 316150
¥ 311132 “‘ 220067
* 316008 314016 311134
\|9 311133&‘@ \ 316008 316008
¥ (Sn)219125 ) [ 316008
[P
?/-311133 219309 219312
316008 311132
\ \ E/ 316008
‘ e/ 219310
! L 219311 219376
i
< 311133
311135
316008 220048 (Y 31)
311167/?;
/E? -
316012
219122
511780(Ds)
Y% Numero di sezioni ¥ A Richiesta Sn = Sinistro Ds = Destro 372681
% Blades number ¥ On request Sn = Left hand Ds = Right hand

v Numero Sections ¥ Sur demande Sn = De gauche Ds = De droite
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BARRA FALCIANTE E.S.M. Tipo "S"

SICKLE BAR "E.S.M." Type "S" FAUCHEUSE "E.S.M." Type "S" TAV. 20

32 Ed. 99

218688

218715

312028
316008

218683

218690

218689
3140164

% 215346
S

218681\a 210601 18685

1
!
.~
P
- 1 [)

! 5 U 74
. H Yoo

i

218695

31 303(;%

@218701
[J218702-

218698 @ (Y 27)
218699 ] (Yk29)

i
218692ﬁ
% Numero di sezioni Sn = Sinistro Ds = Destro
|.| () @ om. 137 [Jem. 148 % Blades number Sh = Left hand Ds = Right hand 372463 B

v Numero Sections Sn = De gauche Ds = De droite
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Special BARRA FALCIANTE E.S.M. Tipo "Comunal”

SICKLE BAR E.S.M. Type "Comunal" FAUCHEUSE E.S.M. Type "Comunal" TAV. 21

32 Ed. 99

314910
8/ 316008

311166

316012 i 219363

219360

< % @
3
\
\
\
\
\
\
\
\,
-

210590
314016 d 210591
316208%@ <_‘7/
321001 ¢
(Sn)212156 '@/314016 \m
: 210592
| e

|

[

Il 321083
|

I 321083
|

|

|

|

| N
1

|

|

311134 %219370

8/—314016

! /—214599

8/-314016
1

: 214597
/_

219358 @ (% 27)
219359 (Y 29)

N ‘ ‘ 210592
313031 1@/
g ; 314019
i iﬁ?/
H

|
1
313031‘ 212157(Ds)
O/ 219366 ]

313028
...... 1 !\ 219368 @
A 219369 ]
313031\5 g\
311150
” % Numero di sezioni Sn = Sinistro Ds = Destro 372466 A
frnd) @ em. 137 Oem. 148 * Blades number Sn = Left hand Ds = Right hand

Y Numero Sections Sn = De gauche Ds = De droite
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BARRA FALCIANTE SEMIFITTA+MULCHING da cm.162

SICKLE BAR MIDDLE CUT FINGERS + FAUCHEUSE A DENTS INTERMEDIAIRES +

MULCHING cm.162 MULCHING DA cm. 162

TAV. 22

%311151
P

1

1

i

217565/§I

219347\l
<

)
é?m 7565 217559

219347

311136
316150§‘;

217555

217162ﬁ %
219339

! -219341
1! %
|
217162 4!!!V
21934 N @

217162 K 217162
-219338

312031
316008

; N
X
[e2]
©
~
©

-218242

21 7562\a N

(S

-311167 217564

217563
217563
217563
— 517363

f\-21 7559

?\31 1148
1

J

32 Ed. 99

219351

Y Numero di sezioni
% Blades number
v Numero Sections

372474 A




Rev. 1900
Special

.

DECALCOMANIE MACCHINA BASE

BASE UNIT DECALS AUTOCOLLANTS MACHINE BASE TAV. 23
3?2 Ed. 99
ATTENZIONE - FILTRO ARIA
= Rifornimento di ollo slf'acquisto <+ A > Y, Se
=« Controllare ogni 8 ore dli lavoro mmcﬁgm nnnw:?u%n
WARNINGI! - AIR FILTER
= Flll in with oll at purchase time
- Check every 8 working hours {
J 213203
207151
N ——— (7
216164

209670J

372475
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DECALCOMANIE ATTREZZI

Special
; ATTACHMENTS DECALS AUTOCOLLANTS ACCESSOIRES TAV. 24
0id 219379 32 Ed. 99

| %=
>
=)\

LL] } }
AN VAN AN &IH'E’ NG| A-HA

217881J

® °
E

H
"
. ¥
i
[ ——} 0 1 b
Itr | I zl
- o . Lg’ . . e e ~ e

/e_,%“e“/e— [els | Sals e
NSYNANNNANARNIANI

206609-

” 372476
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FABBRICA MACCHINE AGRICOLE
42018 SAN MARTINO IN RIO (RE) ITALY
TEL. 0522 731.711 - FAX 0522 731.731
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